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NOTRE SOCIÉTÉNOTRE SOCIÉTÉ
OUR COMPANY

C’est à Champtocé-sur-Loire, près d’Angers, que débute l’histoire de Manulatex. Nous sommes en 1979. Dans 
un petit atelier, M. Bodard se lance dans la fabrication de tabliers pour bouchers, poissonniers, ostréiculteurs et 
maraîchers. D’année en année, l’activité augmente et se diversifie. En plus des tabliers, Manulatex complète sa 

gamme avec des gants et des tuniques en cotte de mailles. 
Depuis ses débuts Manulatex n’a jamais cessé de proposer des produits toujours plus performants. L’entreprise 
fait d’ailleurs partie des leaders mondiaux dans la fabrication d’équipements en cotte de mailles : gants, tabliers 
et tuniques. Quant aux tabliers d’hygiène, ils ont prouvé maintes fois leur efficacité dans de nombreuses 

professions.

In Champtocé-sur-Loire, near Angers, starts Manulatex’s history in 1979. In a small workshop, Mr Bodard starts 
manufacturing aprons for butchers, fishmongers, oyster farmers, market gardeners. Year after year, the activity 
increases and diversifies. In addition of aprons, Manulatex completes its range with chainmail gloves and chaimail 

tunics. 

Since the beginning Manulatex never ceased to propose more performing products. The company is one of the 
world’s leader in manufacturing chainmail equipments : gloves, aprons and tunics. The hygienic aprons also always 

proved their efficiency in many fields of application.

JAN 2025
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DOMAINES D’APPLICATIONDOMAINES D’APPLICATION
FIELDS OF APPLICATION

Industrie agroalimentaire / Food industry

Boucherie & supermarchés / Butchery shop & supermarkets

Industries ( textile, pneumatique, verre, acier) / Industries ( textile, tyre, glass, steel )

Horeca (Hôtellerie, restauration, cafés) / Horeca (Hotels, restaurants, catering)
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NOS GANTSNOS GANTS
OUR GLOVES

Maille 100% inox / 100% stainless steel chainmail

Raidisseurs inox / Stainless steel stiffeners

Nouvel ourlet / New wristband

Pour toutes nos gammes de gants, nous utilisons une maille 
inox de grande qualité, apte au contact avec des denrées 
alimentaires. Elle est de plus extrêmement résistante. Notre 
cotte de mailles est assemblée sur notre site de production 
à Champtocé-sur-Loire.

In all our gloves range, we use a very high quality stainless 
steel chainmail suitable for food contact and extremely 
resistant. Our chainmail is assembled at our production site 
in Champtocé-sur-Loire.

Nos gants avec manchette longue et manchette 
stoplame sont équipés de raidisseurs en inox. Ces 
raidisseurs permettent un maintien optimal de la man-
chette. Leur composition en inox évite également tout 
risque de contamination.

Our long cuff and bladestop cuff gloves are equipped with 
stainless steel stiffeners. These stiffeners provide optimum 
support for the cuff. Their stainless steel composition also 
prevents from any risk of contamination.

La nouvelle disposition de notre ourlet permet un 
confort de mouvement exceptionnel. Le raidisseur et 
l’ourlet s’emboitent parfaitement pour offrir une plus 
grande amplitude de mouvement. 

The new layout of our wristband provides exceptional 
comfort of movement. The stiffener and wristband fit to-
gether perfectly to offer greater range of movement.

Diamètre du fil / Wire diameter : 0,5 mm
Diamètre intérieur de l’anneau / Internal ring diameter : 3 mm
Diamètre extérieur de l’anneau / External ring diameter : 4 mm

0,5 mm

3 mm

4 mm
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NOS GANTSNOS GANTS
OUR GLOVES

XXXS
4 - 4 ½

XXS
5 - 5 ½

XS
6 - 6 ½

S
7 - 7 ½

M
8 - 8 ½

L
9 - 9 ½

XL
10 

XXL
11 

00 .0 .1 .2 .3 .4 .5 .6

Remplacez l’astérisque (*) de la référence par le numéro de taille. / Replace the (*) in the reference by the size number.

Existe en version détectable ! / Available in detectable version !

EPI de catégorie II / PPE category II

8 Tailles standards / 8 standard sizes

Nos gants en cotte de mailles sont des équipements 
de protection individuelle (EPI) de catégorie II. Ils sont 
destinés à protéger des risques graves et sont certifiés par 
un organisme notifié. Nos gants sont équipés de plaquettes 
d’identifications métalliques gravées au laser. Un code 
DATA MATRIX permet une traçabilité du produit .

Our chainmail gloves are personal protective equipment 
(PPE) of category II. They are intended to protect from serious 
risks and are certified by an authorized organism. Our gloves 
are equipped with a laser engraved metallic plate. A DATA 
MATRIX code ensures product traceability.

Fixe-gant / Glove tensioner

Pour les gammes WILCO et GCM nos fixe-gants vous aident 
à obtenir un meilleur ajustement du gant en cotte de mailles. 
Approuvés pour le contact alimentaire et très élastiques ils 
sont très simples à utliser. Disponibles en 2 tailles.

For WILCO and GCM ranges, our glove tensioners improve the 
fitting of the chainmail gloves. Approved for food contact and 
very elastic, they are really easy to use. Available in 2 sizes.

Taille M pour les gants suivants 
 M size for the following gloves

Taille L pour les gants suivants 
 L size for the following gloves

XXXS
4 - 4 ½

XXS
5 - 5 ½

XS
6 - 6 ½

S
7 - 7 ½

M
8 - 8 ½

00 .0 .1 .2 .3

L
9 - 9 ½

XL
10 

XXL
11 

.4 .5 .6
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Gant sans manchette

Glove without cuff

Gant avec manchette 
longue

Glove with long cuff

Gant épaule

Shoulder glove

3 Modèles / 3 Models

GCM

Sangle amovible et pression
Removable strap and press stud

®

NF EN 1082-1
ISO 13999-1
NF EN 14328
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Gant sans manchette

Glove without cuff

Gant avec manchette 
courte

Glove with short cuff

Gant avec manchette 
longue

Glove with long cuff

Gant avec manchette 
stoplame

Glove with bladestop cuff

Gant épaule

Shoulder glove

5 Modèles / 5 Models

WILCO

Ressorts protégés dans l’ourlet
Spring protected at wrist

®

 

  

NF EN 1082-1
ISO 13999-1
NF EN 14328
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Gant sans manchette

Glove without cuff

Gant avec manchette 
courte

Glove with short cuff

Gant avec manchette 
longue

Glove with long cuff

Gant avec manchette 
stoplame

Glove with bladestop cuff

Gant épaule

Shoulder glove

5 Modèles / 5 Models

 

WILCOFLEX

Ressorts intégrés
Integrated springs 

P
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s 
be
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e

d
 !

NF EN 1082-1
ISO 13999-1
NF EN 14328

®
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NOS TABLIERS MÉTALLIQUES & TUNIQUESNOS TABLIERS MÉTALLIQUES & TUNIQUES
OUR METALLIC APRONS & TUNICS

COMPATIBLE AVEC NOS TABLIERS ET TUNIQUESCOMPATIBLE AVEC NOS TABLIERS ET TUNIQUES
COMPATIBLE WITH OUR APRONS AND TUNICS

EPI de catégorie III / PPE category III

Depuis 2021 nos tabliers métalliques et tuniques sont 
certifiés EPI de catégorie III, le plus haut niveau de 
protection pour ce genre d’équipements. Ce niveau de 
protection est indiqué sur des plaquettes métalliques 
gravées au laser. Un code DATA MATRIX permet une 
traçabilité du produit. 

Since 2021 our metallic aprons and tunics are certified as 
PPE category III, the highest level of protection for this kind 
of equipment. This level of protection is indicated on a laser 
engraved metallic plate. A DATA MATRIX code ensures 
product traceability.

Maille 100% inox / 100% stainless steel chainmail

Pour toutes nos gammes de tabliers métalliques et 
tuniques, nous utilisons une maille inox de grande 
qualité. Notre maille est apte au contact avec des 
denrées alimentaires pour une utilisation dans l’industrie 

agroalimentaire. 
Elle est de plus extrêmement résistante. Notre cotte de 
mailles est assemblée sur notre site de production à 

Champtocé-sur-Loire.

In our complete range of metallic aprons and tunics, we use 
a very high quality stainless steel chainmail. This metal mesh 
is suitable for contact with foodstuffs for use in the food 

industry. 
Our chainmail is extremely resistant and assembled at our 

production site in Champtocé-sur-Loire.

Sur-tablier / Clip’on apron

Simplicité d’utilisation et protection maximale ! Le sur-tablier vient se fixer sur le tablier 
ou la tunique grâce à un système de bouton pression. Il offre une protection contre les 

éclaboussures et salissures. 

Ease of use and maximum protection ! The clip’on apron is attached to the apron or the tunic 
with press studs. It offers a protection against splashes and dirt.
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Gant épaule / Shoulder glove

Pour une sécurité maximum, nos tabliers et tuniques sont 
équipés de pressions permettant de fixer un gant en cotte 

de mailles avec manchette épaule (EPI de catégorie II).

For an optimal safety, our aprons and tunics are equipped with 
press studs in order to fix a chainmail shoulder glove (PPE 

category II). 

Harnais VITOFIX / VITOFIX harness

Les tabliers métalliques MANULATEX sont équipés du harnais VITOFIX. Le VITOFIX permet 
une bonne répartition du poids du tablier sur les épaules et le dos. Il assure un bon ajustement 

du tablier pour une protection optimale. Disponible en 3 tailles.

MANULATEX metallic aprons are equipped with a VITOFIX harness. The VITOFIX distributes  the 
weight over the shoulders and back. It ensures a good fit for an optimal protection. Available in 3 

sizes. 

Le bon repère - Le bord supérieur du tablier doit se situer 
au-dessus du milieu du sternum

The right position - The upper edge of the apron must 
come above the middle of the sternum. 

Double platine - Permet à l’opérateur d’ajuster le tablier 
selon sa morphologie pour une protection maximum 

Double fixing plate - Offering the operator two adjustments 
to fit his body for maximum protection. 

NOS TABLIERS MÉTALLIQUES & TUNIQUESNOS TABLIERS MÉTALLIQUES & TUNIQUES
OUR METALLIC APRONS & TUNICS
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PARINOX

Arrière du tablier
Back of the apron

Arrière de la tunique
Back of the tunic

0,5 mm

3 mm

4 mm

0,5 mm

3 mm

4 mm

NF EN ISO 13998
NF EN ISO 13688

NF EN ISO 13998
NF EN ISO 13688
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Tunique sans manche
Tunic without sleeve

Tunique 1 manche
Tunic with 1 sleeve

Tunique 2 manches
Tunic with 2 sleeves

Tunique fendue
Tunic with split legs

4 Modèles / 4 Models

Tailles disponibles (voir tableau p 18) / Available sizes (see table p 18)

TPLUS

Arrière de la tunique 
fendue

Back of the tunic 
with split legs

Arrière de la tunique
Back of the tunic

0,5 mm

3 mm

4 mm

0,4 mm

3,2 mm

4 mm

Buste / Bust Manche / Sleeve

NF EN ISO 13998
NF EN ISO 13688
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Tunique sans manche
Tunic without sleeve

Tunique 1 manche
Tunic with 1 sleeve

Tunique 2 manches
Tunic with 2 sleeves

Tunique fendue
Tunic with split legs

4 Modèles / 4 Models

Tailles disponibles (voir tableau p 17) /Available sizes (see table p 17)

LIGHTOVER

Arrière de la tunique
Back of the tunic

0,7 mm

5,6 mm

7 mm

0,5 mm

3 mm

4 mm

Buste / Bust Manche / Sleeve

 

NF EN ISO 13998
NF EN ISO 13688



15Janvier 2025 - Photos et documents non contractuels / January 2025 - Pictures and documents inside are non-contractual

 

Tablier LIGHTINOX
LIGHTINOX apron

1 Modèle / 1 Model

Tailles disponibles (voir tableau p 17) / Available sizes (see table p 17)

LIGHTINOX

Arrière du tablier
Back of the apron

0,7 mm

5,6 mm

7 mm

 

NF EN ISO 13998
NF EN ISO 13688
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Tablier FLEXINOX
FLEXINOX Apron

Tunique FLEXINOX
FLEXINOX Tunic

2 Modèles / 2 Models

Tailles disponibles (voir tableau p 18) / Available sizes (see table p 18)

FLEXINOX

Arrière de la tunique 
Back of the tunic 

Arrière du tablier
Back of the apron

La forme et la disposition 
des plaquettes du tablier 
FLEXINOX rendent la péné-
tration des pointes de cou-
teaux impossible et ce sur 

ses deux faces.

The shape and the layout of 
the FLEXINOX apron plates 
make impossible the penetra-

tion of knives on both  sides.

NF EN ISO 13998
NF EN ISO 13688
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TAILLES & RÉFÉRENCESTAILLES & RÉFÉRENCES
SIZES & REFERENCES

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist / Chest measurement (cm)

Tablier PARINOX
PARINOX apron

44 x 70 0XPA130.11.044X070 1000 152 - 164 76 - 96

44 x 77 0XPA130.11.044X077 1070 164 - 182 76 - 96

55 x 78 0XPA130.12.055X078 1270 164 - 182 90 - 120

55 x 85 0XPA130.13.055X085 1350 182 - 200 90 - 120

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist / Chest measurement (cm)

Tunique PARINOX
PARINOX tunic

50 x 85 0XPA130.7S1.000XXX 1650 148 - 165 80 - 110

55 x 85 0XPA130.7M1.000XXX 1900 148 - 165 90 - 120

55 x 100 0XPA130.7M4.000XXX 2100 158 - 200 90 - 120

55 x 115 0XPA130.7M7.000XXX 2350 165 - 220 90 - 120

Manches
Sleeves

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine 
(cm)

Waist / Chest mea-
surement (cm)

Tunique 
LIGHTOVER

avec manche(s)
LIGHTOVER 

tunic with 
sleeve(s)

Manche 
gauche

Left sleeve

55 x 95 0XLI650.7M3.130XG5 2580 158 - 190

90 - 120

55 x 110 0XLI650.7M6.130XG5 2770 165 - 220

Manche droite
Right sleeve

55 x 95 0XLI650.7M3.130DX5 2580 158 - 190

55 x 110 0XLI650.7M6.130DX5 2770 165 - 220

Deux manches
Two sleeves

55 x 95 0XLI650.7M3.130DG5 3120 158 - 190

55 x 110 0XLI650.7M6.130DG5 3330 165 - 220

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur 
(cm)

Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist /

 Chest measurement (cm)

Tunique 
LIGHTOVER

sans manches
LIGHTOVER tunic 

without sleeve

55 x 95 0XLI650.7M3.000XXX 2010 158 - 190 90 - 120

55 x 110 0XLI650.7M6.000XXX 2220 165 - 220 90 -120

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur 
(cm)

Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist /

 Chest measurement (cm)

Tunique 
LIGHTOVER 

fendue
LIGHTOVER tunic 

with split legs

55 x 120 0XLI60.8M8.000XXX 2428 165 - 220 90 - 120

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist / Chest measurement (cm)

Tablier
 LIGHTINOX

LIGHTINOX apron

55 x 70 0XLI650.12.055X070 1200 148 - 165 90 -120

55 x 80 0XLI650.12.055X080 1300 158 - 190 90 -120

PARINOX

LIGHTINOX

LIGHTOVER
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TAILLES & RÉFÉRENCESTAILLES & RÉFÉRENCES
SIZES & REFERENCES

Largeur x hauteur (cm)
Width x height (cm)

Référence / Reference
Poids 

(grammes)
Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist / Chest measurement 

(cm)

Tunique 
FLEXINOX

FLEXINOX tunic 

55 x 70 0XFL170.37.055X070 1670 158 - 167 90 - 120

55 x 80 0XFL170.37.055X080 1810 167 - 190 90 - 120

55 x 90 0XFL170.37.055X090 2020 190 - 210 90 - 120

Largeur x hauteur (cm)
Width x height (cm)

Référence / Reference
Poids 

(grammes)
Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist / Chest measurement 

(cm)

Tablier FLEXINOX
FLEXINOX apron

40 x 67 0XFL170.11.040X067 1250 140 - 158 76 - 88

45 x 72 0XFL170.11.045X072 1470 158 - 170 88 - 100

55 x 70 0XFL170.12.055X070 1670 158 - 167 90 - 120

55 x 80 0XFL170.12.055X080 1860 167 - 190 90 - 120

Manches
Sleeves

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / 
poitrine (cm)

Waist / Chest mea-
surement (cm)

Tunique 
TPLUS 

1 ou 2 manches

TPLUS tunic 
with 1 or 2 slee-

ves

Manche gauche
Left sleeve

56 x 85 0XTU730.7M1.710XG3 2120 148 - 165

90 - 12056 x 100 0XTU730.7M4.710XG5 2390 158 - 200

56 x 115 0XTU730.7M7.710XG5 2580 165 - 220

64 x 115 0XTU730.7L7.710XG5 2940 165 - 220 100 - 140

Manche droite
Right sleeve

56 x 85 0XTU730.7M1.710DX3 2120 148 - 165

90 - 12056 x 100 0XTU730.7M4.710DX5 2390 158 - 200

56 x 115 0XTU730.7M7.710DX5 2580 165 - 220

64 x 115 0XTU730.7L7.710DX5 2940 165 - 220 100 - 140

Deux manches
Two sleeves

56 x 85 0XTU730.7M1.710DG3 2440 148 - 165

90 - 12056 x 100 0XTU730.7M4.710DG5 2700 158 - 200

56 x 115 0XTU730.7M7.710DG5 2870 165 - 220

64 x 115 0XTU730.7L7.710DG5 3240 165 - 220 100 - 140

Manches
Sleeves

Largeur x hauteur 
(cm)

Width x height (cm)
Référence / Reference

Poids 
(grammes)

Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / 
poitrine (cm)
Waist / Chest 
measurement 

(cm)

Tunique 
TPLUS 

fendue 2 
manches

TPLUS tunic 
with split legs 2 

sleeves

Manches 65 cm
Sleeves 65 cm

50 x 100 0XTU730.8S4.710DG5 2580 148 - 190 80 - 110

56 x 115 0XTU730.8M7.710DG5 3140 158 - 200
90 - 120

56 x 125 0XTU730.8M9.710DG5 3260 165 - 220

64 x 125 0XTU730.8L9.710DG5 3500 165 - 220 100 - 140

Manches 75 cm
Sleeves 75 cm

56 x 115 0XTU730.8M7.710DG7 3410 158 - 200 90 - 120

64 x 125 0XTU730.8L9.710DG7 3790 165 - 220 100 - 140

Largeur x hauteur (cm)
Width x height (cm)

Référence / Reference
Poids 

(grammes)
Weight (grams)

Stature opérateur (cm)
Operator’s size (cm)

Tour de taille / poitrine (cm)
Waist / Chest measurement 

(cm)

Tunique 
TPLUS sans 

manches
TPLUS tunic 

without sleeves

56 x 85 0XTU730.7M1.000XXX 1800 148 - 165 90 - 120

56 x 100 0XTU730.7M4.000XXX 2070 158 - 200 90 - 120

56 x 115 0XTU730.7M7.000XXX 2250 165 - 220 90 - 120

64 x 115 0XTU730.7L7.000XXX 2520 165 - 220 100 - 140

FLEXINOX

TPLUS
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NORMESNORMES
NORMS

Résistance à la pénétration 
Stab resistant

Résistance à la coupure 
Cut resistant

Alimentarité 
Food contact

Les fiches techniques ainsi que les documents justifiant les normes et directives sont disponibles sur demande auprès du service commercial.
Technical sheets as well as documents about norms and regulations are available upon request addressed to the sales department.

RÉFÉRENCE DÉSIGNATION

NF EN 1082-1 Vêtements de protection. Gants et protège-bras contre les coupures et les coups de couteaux à main / Protective clothing. 
Gloves and armguards protecting against cuts and stabs by hand knivesISO 13999-1

NF EN 14328
Vêtements de protection. Gants et protège-bras protégeant contre les coupures par des couteaux électriques. Exigences et 
méthodes d’essai / Protective clothing. Gloves and armguards protecting against cuts by powered knives. Requirements and test 
methods

NF EN ISO 13998
Vêtements de protection. Tabliers, pantalons et vestes de protection contre les coupures et les coups de couteaux à main / 
Protective clothing. Aprons, trousers and vests protecting against cuts and stabs by hand knives

L'Union Européenne a mis en place le règlement (UE) EPI 2016/425 qui définit les exigences en matière de sécurité que les EPI (Équipement de 
Protection Individuelle) doivent satisfaire afin de préserver la santé et d’assurer la sécurité des utilisateurs.
Les risques sont classés en 3 catégories principales : risques mineurs, risques graves et risques majeurs. 
Pour couvrir ces catégories, les équipements de protection individuelle (EPI) suivent le même classement :

	 Catégorie I : EPI de protection simple, risques mineurs.  Auto-certification CE.
	 Catégorie II : EPI destinés à protéger des dangers non mortels mais potentiellement des risques graves. Certification CE par un 

organisme notifié.
	 �Catégorie III : EPI destinés à protéger des risques qui peuvent avoir des conséquences très graves comme la mort ou des dommages 

irréversibles pour la santé. Certification CE par un organisme notifié associé à un audit de la production sur la base de l’assurance 
qualité.

The European Union approved the (EU) PPE 2016/425 regulation. This regulation applies to PPE (Personal Protective Equipment). It lays down 
the conditions governing its placing on the market and free movement within the Community and the basic safety requirements which PPE 
must satisfy in order to ensure the health protection and safety of users.
Personal Protective Equipments covered by this directive are divided into 3 categories: ‘Simple’ design, ‘Intermediate’ design and ‘Complex’ 
design.
In order to cover these categories, the same ranking is used for Personal Protective Equipment (PPE):

	 Category I: simple protection PPE for minor risks. CE Auto-certification 
	 Category II: PPE aimed at protecting against non-lethal dangers but potentially serious risks. CE Certification is made by an authorized 

organism.
	 �Category III: PPE for protection against lethal dangers or serious and irreversible injuries. CE Certification is made by an authorized 

organism and a production audit based on quality insurance.
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MANULATEX-FRANCE
1 Rue du Mille - 49123 Champtocé-sur-Loire

+33 (0)2 41 39 90 30
manulatex@manulatex.fr

www.manulatex.fr


